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JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Începând din 1971, Uniunea Europeană (UE) a acordat preferințe comerciale țărilor în curs de 
dezvoltare, prin intermediul sistemului său generalizat de preferințe tarifare (SGP), în cadrul 
politicii sale comerciale comune, în conformitate cu dispozițiile generale care reglementează 
acțiunile externe ale UE. SGP ajută țările în curs de dezvoltare să se integreze în economia 
mondială, să reducă sărăcia și să sprijine dezvoltarea durabilă prin promovarea drepturilor 
fundamentale ale omului și ale lucrătorilor, protecția mediului și buna guvernanță.

SGP cuprinde trei regimuri:

• SGP standard: pentru țările cu venituri mici și medii inferioare, prevăzând o reducere sau o 
eliminare completă a taxelor vamale pentru două treimi din liniile tarifare ale UE.

• SGP+: regimul special de încurajare a dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe, prevăzând 
o reducere a tarifelor la 0 % în mare pentru aceleași linii tarifare ca SGP standard. Acesta se 
acordă țărilor vulnerabile cu venituri mici și medii inferioare care pun în aplicare 27 de 
convenții internaționale privind drepturile omului, drepturile lucrătorilor, protecția mediului și 
buna guvernanță.

• EBA („Everything But Arms” - „Totul în afară de arme”): regimul special pentru țările cel 
mai puțin dezvoltate („least developed countries” - LDC), care le oferă acestora acces fără 
taxe și fără contingente la piața UE pentru toate produsele, cu excepția armelor și munițiilor.

Sistemul actual se aplică până la 31 decembrie 2023.

Evaluarea la jumătatea perioadei efectuată de Comisie și studiul justificativ al experților au 
concluzionat că actualul cadru a fost în mare măsură eficient și și-a îndeplinit obiectivele. 
SGP a avut un impact economic pozitiv – importurile către UE din țările beneficiare au 
crescut. Cu toate acestea, SGP nu își atinge întregul potențial în ceea ce privește îmbunătățirea 
nivelului de trai și a standardelor de mediu sau stimularea țărilor beneficiare să 
îmbunătățească respectarea drepturilor omului și a altor drepturi și obligații esențiale legate de 
dezvoltarea durabilă.

Comisia a publicat propunerea de nou regulament pentru perioada 2024-2034 la 
22 septembrie 2021. Propunerea păstrează în linii mari caracteristicile actualului regulament 
SGP. Aceasta întărește actualul SGP în ceea ce privește aspecte care sunt de o importanță 
deosebită pentru Subcomisia AFET, cum ar fi extinderea listei convențiilor care trebuie 
respectate cu instrumente suplimentare privind drepturile omului și buna guvernanță, 
introduce îmbunătățiri pentru monitorizarea conformității cu cerințele SGP+ și stimulează 
implicarea societății civile în implementarea SGP. De asemenea, introduce o nouă procedură 
de retragere urgentă în cazurile de încălcări grave ale standardelor internaționale privind 
drepturile omului.

Cu toate acestea, există domenii în care raportoarea AFET ar dori să consolideze și mai mult 
propunerea și să o facă mai eficace, inclusiv prin: 

- o evaluare ex-ante a impactului asupra drepturilor omului înainte de acordarea SGP standard 
și SGP+, pentru a identifica riscurile de încălcări și abuzuri în ceea ce privește drepturile 
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omului per sector în țara respectivă;

- extinderea condiționalității pozitive la SGP standard;

- consolidarea anexei VI privind convențiile de bază;

- consolidarea transparenței și eficacității procesului de monitorizare și consolidarea implicării 
societății civile atât internaționale, cât și naționale;

- promovarea, prin acest instrument, a Principiilor directoare ale ONU privind afacerile și 
drepturile omului și a Orientărilor OCDE privind diligența necesară pentru o conduită 
responsabilă în afaceri, precum și conformitatea legislației țărilor beneficiare cu instrumentele 
UE aferente procesului de diligență, în special cu Regulamentul (UE) nr. 2368/2002 din 20 
decembrie 2002 de punere în aplicare a sistemului de certificare pentru Procesul Kimberley 
privind comerțul internațional cu diamante brute, cu Regulamentul (UE) 2017/821 din 17 mai 
2017 de stabilire a unor obligații de diligență necesară în cadrul lanțului de aprovizionare care 
revin importatorilor din Uniune de staniu, tantal și tungsten, de minereuri ale acestora și de 
aur provenind din zone de conflict și din zone cu risc ridicat, precum și cu Regulamentul (UE) 
nr. 995/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 octombrie 2010 de stabilire a 
obligațiilor care revin operatorilor care introduc pe piață lemn și produse din lemn;

- consolidarea mecanismului de tratare a plângerilor prin formalizarea în propunere a 
punctului unic de intrare și deschiderea acestuia pentru apărătorii drepturilor omului și 
organizațiile societății civile;

- clarificarea posibilității de retragere sectorială a preferințelor în funcție de apariția unor 
încălcări grave și sistematice ale drepturilor omului într-un anumit sector.

AMENDAMENTE

Comisia pentru afaceri externe recomandă Comisiei pentru comerț internațional, care este 
comisie competentă, să ia în considerare următoarele amendamente:

Amendamentul 1

Propunere de regulament
Considerentul 8 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(8a) Înainte de a acorda vreun regim 
preferențial unei țări, Comisia ar trebui să 
facă și să publice o evaluare ex-ante a 
impactului asupra drepturilor omului și 
asupra mediului, pentru a identifica, 
evalua și indica măsurile de prevenire, 
atenuare și gestionare a oricărui risc de 
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încălcare a drepturilor omului sau a 
normelor de mediu.

Amendamentul 2

Propunere de regulament
Considerentul 9

Textul propus de Comisie Amendamentul

(9) Regimul SGP standard ar trebui 
acordat tuturor țărilor în curs de dezvoltare 
care au aceleași nevoi în ce privește 
dezvoltarea și care se află în stadii similare 
de dezvoltare economică. Nu există o 
definiție a noțiunii de „țară în curs de 
dezvoltare” la nivelul OMC, rămânând în 
sarcina țărilor care acordă preferințe să 
stabilească lista țărilor în curs de 
dezvoltare eligibile pentru SGP. Țările care 
și-au încheiat cu succes tranziția de la 
economii centralizate la economii de piață 
și sunt în prezent economii puternice cu o 
poziție puternică în cadrul comerțului 
internațional, cum ar fi China, Hong Kong, 
Macao și Rusia, nu ar trebui considerate 
țări în curs de dezvoltare în contextul SGP 
și, prin urmare, ar trebui eliminate de pe 
lista țărilor eligibile. Țările clasificate de 
Banca Mondială ca având venituri mari sau 
venituri medii-superioare înregistrează un 
nivel al veniturilor pe cap de locuitor care 
le permite să atingă un grad mai înalt de 
diversificare, fără intervenția sistemului de 
preferințe tarifare. Acestea se află într-o 
etapă diferită de dezvoltare economică și, 
prin urmare, nu împărtășesc aceleași nevoi 
de dezvoltare, comerciale și financiare ca 
țările în curs de dezvoltare cu venituri mai 
mici sau cu țările în curs de dezvoltare mai 
vulnerabile. Pentru a preveni discriminarea 
nejustificată, este nevoie să fie tratate în 
mod diferit. Prin urmare, acestea nu 
beneficiază de regimul SGP standard. În 
plus, utilizarea preferințelor tarifare 
acordate în cadrul sistemului de către țările 
cu venituri mari sau medii-superioare ar 
mări presiunea concurențială asupra 

(9) Regimul SGP standard ar trebui 
acordat tuturor țărilor în curs de dezvoltare 
care au aceleași nevoi în ce privește 
dezvoltarea și care se află în stadii similare 
de dezvoltare economică, au semnat și s-
au angajat să ratifice convențiile 
internaționale fundamentale menționate 
în anexa VI în termen de cinci ani de la 
începerea aplicării regimului. Nu există o 
definiție a noțiunii de „țară în curs de 
dezvoltare” la nivelul OMC, rămânând în 
sarcina țărilor care acordă preferințe să 
stabilească lista țărilor în curs de 
dezvoltare eligibile pentru SGP. Țările care 
și-au încheiat cu succes tranziția de la 
economii centralizate la economii de piață 
și sunt în prezent economii puternice cu o 
poziție puternică în cadrul comerțului 
internațional, cum ar fi China, Hong Kong, 
Macao și Rusia, nu ar trebui considerate 
țări în curs de dezvoltare în contextul SGP 
și, prin urmare, ar trebui eliminate de pe 
lista țărilor eligibile. Țările clasificate de 
Banca Mondială ca având venituri mari sau 
venituri medii-superioare înregistrează un 
nivel al veniturilor pe cap de locuitor care 
le permite să atingă un grad mai înalt de 
diversificare, fără intervenția sistemului de 
preferințe tarifare. Acestea se află într-o 
etapă diferită de dezvoltare economică și, 
prin urmare, nu împărtășesc aceleași nevoi 
de dezvoltare, comerciale și financiare ca 
țările în curs de dezvoltare cu venituri mai 
mici sau cu țările în curs de dezvoltare mai 
vulnerabile. Pentru a preveni discriminarea 
nejustificată, este nevoie să fie tratate în 
mod diferit. Prin urmare, acestea nu 
beneficiază de regimul SGP standard. În 



PE700.536v03-00 6/41 AD\1250611RO.docx

RO

exporturilor din țările mai sărace și mai 
vulnerabile și, prin urmare, ar putea 
impune o povară de nejustificat pentru 
țările în curs de dezvoltare mai vulnerabile. 
Regimul SGP standard ar trebui să ia în 
considerare faptul că nevoile de dezvoltare, 
comerț și finanțe se pot schimba și să 
garanteze că acordul rămâne deschis dacă 
situația unei țări se modifică.

plus, utilizarea preferințelor tarifare 
acordate în cadrul sistemului de către țările 
cu venituri mari sau medii-superioare ar 
mări presiunea concurențială asupra 
exporturilor din țările mai sărace și mai 
vulnerabile și, prin urmare, ar putea 
impune o povară de nejustificat pentru 
țările în curs de dezvoltare mai vulnerabile. 
Regimul SGP standard ar trebui să ia în 
considerare faptul că nevoile de dezvoltare, 
comerț și finanțe se pot schimba și să 
garanteze că acordul rămâne deschis dacă 
situația unei țări se modifică.

Amendamentul 3

Propunere de regulament
Considerentul 11

Textul propus de Comisie Amendamentul

(11) Regimul special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe 
(SGP+) se bazează pe conceptul de 
dezvoltare durabilă recunoscut de 
convențiile și instrumentele internaționale, 
precum Declarația Organizației Națiunilor 
Unite privind dreptul la dezvoltare 
din 1986, Declarația de la Rio privind 
mediul și dezvoltarea din 1992, Declarația 
Organizației Internaționale a Muncii (OIM) 
privind principiile și drepturile 
fundamentale la locul de muncă din 1998, 
Declarația mileniului a ONU din 2000, 
Declarația de la Johannesburg privind 
dezvoltarea durabilă din 2002, Declarația 
centenarului OIM privind viitorul muncii 
din 2019, Documentul final al Summitului 
ONU privind dezvoltarea durabilă din 2015 
„Transformarea lumii în care trăim: 
Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă”, 
Principiile directoare ale ONU privind 
afacerile și drepturile omului și Acordul de 
la Paris privind schimbările climatice din 
cadrul Convenției-cadru a Națiunilor Unite 
asupra schimbărilor climatice. Prin urmare, 
sistemul de preferințe tarifare suplimentare 
acordate în temeiul regimului special de 

(11) Regimul special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe 
(SGP+) se bazează pe conceptul global de 
dezvoltare durabilă recunoscut de 
convențiile și instrumentele internaționale, 
precum Declarația Organizației Națiunilor 
Unite privind dreptul la dezvoltare 
din 1986, Declarația de la Rio privind 
mediul și dezvoltarea din 1992, Declarația 
Organizației Internaționale a Muncii (OIM) 
privind principiile și drepturile 
fundamentale la locul de muncă din 1998, 
Declarația mileniului a ONU din 2000, 
Declarația de la Johannesburg privind 
dezvoltarea durabilă din 2002, Declarația 
centenarului OIM privind viitorul muncii 
din 2019, Documentul final al Summitului 
ONU privind dezvoltarea durabilă din 2015 
„Transformarea lumii în care trăim: 
Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă”, 
Principiile directoare ale ONU privind 
afacerile și drepturile omului și Acordul de 
la Paris privind schimbările climatice din 
cadrul Convenției-cadru a Națiunilor Unite 
asupra schimbărilor climatice. Prin urmare, 
sistemul de preferințe tarifare suplimentare 
acordate în temeiul regimului special de 
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încurajare a dezvoltării durabile și a bunei 
guvernanțe ar trebui să fie acordat acelor 
țări în curs de dezvoltare care, din cauza 
lipsei de diversificare, sunt vulnerabile din 
punct de vedere economic, dar au ratificat 
convențiile internaționale fundamentale 
privind drepturile omului și drepturile 
lucrătorilor, protecția climei și a mediului 
și buna guvernanță, și se angajează să 
asigure punerea în aplicare efectivă a 
acestora. Regimul special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe 
ar trebui să ajute aceste țări să își asume 
responsabilitățile suplimentare care decurg 
din ratificarea și punerea în aplicare 
efectivă a acestor convenții. Lista 
convențiilor relevante pentru SGP ar trebui 
actualizată pentru a reflecta mai bine 
evoluția principalelor instrumente și 
standarde internaționale și pentru a adopta 
o abordare proactivă a dezvoltării durabile, 
în conformitate cu obiectivele de 
dezvoltare durabilă și cu Agenda 203018 . 
În acest sens, se adaugă următoarele 
convenții: Acordul de la Paris privind 
schimbările climatice (2015) – care 
înlocuiește Protocolul de la Kyoto; 
Convenția Națiunilor Unite privind 
drepturile persoanelor cu handicap 
(CRPD); Protocolul facultativ la Convenția 
privind drepturile copilului cu privire la 
implicarea copiilor în conflicte armate 
(OP-CRC-AC); Convenția OIM nr. 81 
privind inspecția muncii; Convenția OIM 
nr. 144 privitoare la consultările tripartite; 
și Convenția Organizației Națiunilor Unite 
împotriva criminalității transnaționale 
organizate.

încurajare a dezvoltării durabile și a bunei 
guvernanțe ar trebui să fie acordat acelor 
țări în curs de dezvoltare care, din cauza 
lipsei de diversificare, sunt vulnerabile din 
punct de vedere economic, dar au ratificat 
și au început să pună în aplicare 
convențiile internaționale fundamentale 
privind drepturile omului și drepturile 
lucrătorilor, protecția climei și a mediului 
și buna guvernanță, și se angajează să 
continue punerea în aplicare efectivă a 
acestora, inclusiv printr-un plan de 
acțiune public, ambițios și cu termene 
precise, adoptat în conformitate cu 
prezentul regulament, dar fără a se limita 
la acesta. Regimul special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe 
ar trebui să ajute aceste țări să își asume 
responsabilitățile suplimentare care decurg 
din ratificarea și punerea în aplicare 
efectivă a acestor convenții. Lista 
convențiilor relevante pentru SGP ar trebui 
actualizată pentru a reflecta mai bine 
evoluția principalelor instrumente și 
standarde internaționale și pentru a adopta 
o abordare proactivă a dezvoltării durabile, 
în conformitate cu obiectivele de 
dezvoltare durabilă și cu Agenda 203018 . 
În acest sens, se adaugă următoarele 
convenții: Acordul de la Paris privind 
schimbările climatice (2015) – care 
înlocuiește Protocolul de la Kyoto; 
Convenția Națiunilor Unite privind 
drepturile persoanelor cu handicap 
(CRPD); Protocolul facultativ la Convenția 
privind drepturile copilului cu privire la 
implicarea copiilor în conflicte armate 
(OP-CRC-AC); Primul protocol facultativ 
la Pactul internațional cu privire la 
drepturile civile și politice; Statutul de la 
Roma al Curții Penale Internaționale; 
Convenția OIM nr. 81 privind inspecția 
muncii; Convenția OIM nr. 144 privitoare 
la consultările tripartite; și Convenția 
Organizației Națiunilor Unite împotriva 
criminalității transnaționale organizate.

__________________ __________________
18 Organizația Națiunilor Unite (2015). 18 Organizația Națiunilor Unite (2015). 
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Rezoluția adoptată de Adunarea Generală 
la 25 septembrie 2015, Transformarea 
lumii în care trăim: Agenda 2030 pentru 
dezvoltare durabilă (A/RES/70/1), 
disponibilă la adresa: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

Rezoluția adoptată de Adunarea Generală 
la 25 septembrie 2015, Transformarea 
lumii în care trăim: Agenda 2030 pentru 
dezvoltare durabilă (A/RES/70/1), 
disponibilă la adresa: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

Amendamentul 4

Propunere de regulament
Considerentul 16

Textul propus de Comisie Amendamentul

(16) Comisia și, după caz, Serviciul 
European de Acțiune Externă, ar trebui să 
monitorizeze stadiul ratificării convențiilor 
internaționale privind drepturile omului și 
dreptul la muncă, protecția mediului și 
buna guvernanță și punerea efectivă în 
aplicare a acestora, examinând informațiile 
relevante, în special, dacă sunt disponibile, 
concluziile și recomandările organismelor 
de supraveghere relevante instituite în 
temeiul convențiilor respective. O dată la 
trei ani, Comisia ar trebui să prezinte 
Parlamentului European și Consiliului un 
raport privind stadiul ratificării 
convențiilor respective, privind respectarea 
de către țările beneficiare a obligațiilor de 
raportare asumate în temeiul convențiilor 
respective și privind stadiul punerii în 
aplicare a convențiilor.

(16) Comisia și, după caz, Serviciul 
European de Acțiune Externă, ar trebui să 
monitorizeze stadiul ratificării convențiilor 
internaționale privind drepturile omului și 
dreptul la muncă, protecția mediului și 
buna guvernanță și punerea efectivă în 
aplicare a acestora, examinând informațiile 
relevante, în special, dacă sunt disponibile, 
concluziile și recomandările organismelor 
de supraveghere relevante instituite în 
temeiul convențiilor respective. O dată la 
doi ani, Comisia ar trebui să prezinte 
Parlamentului European și Consiliului un 
raport privind stadiul ratificării 
convențiilor respective, privind respectarea 
de către țările beneficiare a obligațiilor de 
raportare asumate în temeiul convențiilor 
respective și privind stadiul punerii în 
aplicare a convențiilor.

Amendamentul 5

Propunere de regulament
Considerentul 16 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(16a) Din motive de coerență a 
politicilor Uniunii, Comisia ar trebui să 
încurajeze țările beneficiare să adere la 
standarde sociale și de mediu mai înalte și 
să promoveze o dimensiune puternică a 
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dezvoltării durabile în lanțurile valorice 
globale, în conformitate cu obligațiile de 
diligență stabilite în Principiile directoare 
ale ONU privind afacerile și drepturile 
omului.

Justificare

Regulamentul SGP trebuie să fie coerent cu instrumentele UE aferente obligațiilor de 
diligență în domeniul drepturilor omului și al mediului, astfel cum se reamintește în Rezoluția 
Parlamentului European din 5 iulie 2016 referitoare la punerea în aplicare a recomandărilor 
Parlamentului din 2010 privind standardele sociale și de mediu, drepturile omului și 
responsabilitatea întreprinderilor (2015/2038(INI).

Amendamentul 6

Propunere de regulament
Considerentul 18

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18) În iulie 2020, Comisia a numit 
responsabilul cu aplicarea dispozițiilor în 
materie comercială care are rolul de a 
asigura respectarea normelor comerciale. 
În acest sens, în noiembrie 2020, Comisia a 
lansat un nou mecanism de tratare a 
plângerilor, punctul unic de intrare 
(„Single Entry Point” – SEP), ca parte a 
eforturilor sale sporite de a consolida 
asigurarea respectării și punerea în aplicare 
a angajamentelor comerciale. Prin 
intermediul SEP, Comisia primește 
plângeri cu privire la diverse aspecte legate 
de politica comercială, inclusiv încălcări 
ale angajamentelor SGP. Acest nou sistem 
de plângeri ar trebui integrat în cadrul 
prezentului regulament.

(18) În iulie 2020, Comisia a numit 
responsabilul cu aplicarea dispozițiilor în 
materie comercială, care are rolul de a 
asigura respectarea normelor comerciale. 
În acest sens, în noiembrie 2020, Comisia a 
lansat un nou mecanism de tratare a 
plângerilor, punctul unic de intrare 
(„Single Entry Point” – SEP), ca parte a 
eforturilor sale sporite de a consolida 
asigurarea respectării și punerea în aplicare 
a angajamentelor comerciale. Prin 
intermediul SEP, Comisia primește 
plângeri cu privire la diverse aspecte legate 
de politica comercială, inclusiv încălcări 
ale angajamentelor SGP. Acest nou sistem 
de plângeri ar trebui integrat în cadrul 
prezentului regulament și ar trebui să fie 
accesibil organizațiilor societății civile și 
apărătorilor drepturilor omului, atât din 
Uniune, cât și din țările beneficiare.

Amendamentul 7

Propunere de regulament
Considerentul 26
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(26) Migrația internațională ordonată 
poate aduce beneficii importante țărilor de 
origine și de destinație ale migranților și 
poate contribui la nevoile de dezvoltare 
durabilă ale acestora. Sporirea coerenței 
dintre politicile comerciale, de dezvoltare 
și de migrație este esențială pentru a se 
asigura că beneficiile migrației se 
acumulează reciproc atât pentru țările de 
origine, cât și pentru cele de destinație. În 
acest sens, este esențial ca atât țările de 
origine, cât și țările de destinație să 
abordeze provocări comune, cum ar fi 
intensificarea cooperării privind readmisia 
propriilor resortisanți și reintegrarea 
durabilă a acestora în țara de origine, în 
special pentru a evita o scădere constantă a 
populației active în țările de origine, cu 
consecințe pe termen lung asupra 
dezvoltării, și pentru a garanta că migranții 
sunt tratați cu demnitate.

(26) Migrația internațională ordonată 
poate aduce beneficii importante țărilor de 
origine și de destinație ale migranților și 
poate contribui la nevoile de dezvoltare 
durabilă ale acestora. Sporirea coerenței 
dintre politicile comerciale, de dezvoltare 
și de migrație este esențială pentru a se 
asigura că beneficiile migrației se 
acumulează reciproc atât pentru țările de 
origine, cât și pentru cele de destinație. În 
acest sens, este esențial ca atât țările de 
origine, cât și țările de destinație să 
abordeze provocări comune, cum ar fi 
intensificarea cooperării privind readmisia 
propriilor resortisanți și reintegrarea 
durabilă a acestora în țara de origine, în 
special pentru a evita o scădere constantă a 
populației active în țările de origine, cu 
consecințe pe termen lung asupra 
dezvoltării, și pentru a garanta că migranții 
sunt tratați cu demnitate și că drepturile 
omului le sunt pe deplin respectate.

Amendamentul 8

Propunere de regulament
Considerentul 27

Textul propus de Comisie Amendamentul

(27) Returnarea, readmisia și 
reintegrarea reprezintă provocări comune 
pentru Uniune și partenerii săi. În 
special, fiecare stat are obligația de a-și 
readmite proprii resortisanți în temeiul 
dreptului cutumiar internațional și al 
convențiilor internaționale multilaterale, 
cum ar fi Convenția privind aviația civilă 
internațională semnată la Chicago la 
7 decembrie 1944. Îmbunătățirea 
reintegrării durabile și a consolidării 
capacităților ar consolida în mod 
semnificativ dezvoltarea locală în țările 
partenere.

eliminat
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Amendamentul 9

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 11 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(11a) „încălcare gravă și sistematică” 
înseamnă încălcări generalizate și 
sistematice ale drepturilor omului sau 
abuzuri generalizate și sistematice 
împotriva drepturilor omului care sunt 
deosebit de îngrijorătoare din perspectiva 
obiectivelor politicii externe și de 
securitate comune prevăzute la articolul 
21 din TUE și care include următoarele 
elemente, dar nu se limitează la acestea:
i. genocidul;
ii. crimele împotriva umanității;
iii. tortura și alte tratamente sau pedepse 
crude, inumane sau degradante;
iv. sclavia sau munca forțată;
v. execuțiile și asasinatele extrajudiciare, 
sumare sau arbitrare;
vi. disparițiile forțate de persoane;
vii. arestările sau detențiile arbitrare;
viii. traficul de persoane, inclusiv 
introducerea ilegală de persoane;
ix. violența sexuală și bazată pe gen;
x. alte încălcări ale legilor și cutumelor de 
război;
xi. încălcări sau abuzuri în ceea ce 
privește libertatea de întrunire și de 
asociere pașnică;
xii. încălcări sau abuzuri în ceea ce 
privește libertatea de opinie și de 
exprimare;
xiii. încălcări sau abuzuri în ceea ce 
privește libertatea religioasă sau de 
convingere.
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Indicatorii care stabilesc dacă au avut loc 
astfel de încălcări grave și sistematice ar 
trebui să fie clari și să includă, printre 
altele:
(i) hotărârile și avizele emise de instanțele 
internaționale pentru drepturile omului, 
de instanțe, de comisiile și tribunalele de 
arbitraj sau de alte autorități și 
mecanisme judiciare importante;
(ii) înființarea și constatările comisiilor de 
anchetă, ale misiunilor de informare, ale 
raportorilor speciali sau ale altor 
mecanisme de monitorizare de către 
Consiliul pentru Drepturile Omului al 
ONU sau de către Adunarea Generală a 
ONU ori de către alte organisme 
interguvernamentale regionale;
(iii) constatările Oficiului Înaltului 
Comisar al Națiunilor Unite pentru 
Drepturile Omului, ale procedurilor 
speciale ale ONU sau ale altor experți 
independenți ai ONU în drepturile 
omului;
(iv) rapoarte ale organismului consultativ 
și ale organizațiilor societății civile.

Amendamentul 10

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 11 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(11b) „obligații de diligență în domeniul 
drepturilor omului” se referă la 
responsabilitatea întreprinderilor de a 
respecta drepturile omului și de a apăra 
de abuzurile împotriva drepturilor omului 
comise de către întreprinderi, astfel cum 
se prevede în Principiile directoare ale 
ONU privind afacerile și drepturile 
omului din 2011. Responsabilitatea 
întreprinderilor de a respecta drepturile 
omului se referă la drepturile omului 
recunoscute la nivel internațional – 
înțelese, cel puțin, ca fiind cele exprimate 
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în Carta Internațională a Drepturilor 
Omului și în principiile privind drepturile 
fundamentale stabilite în Declarația 
Organizației Internaționale a Muncii cu 
privire la principiile și drepturile 
fundamentale la locul de muncă.

Amendamentul 11

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – punctul 11 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(11c) „organizație a societății civile” 
înseamnă o gamă largă de actori cu roluri 
și mandate multiple, care pot varia în timp 
și de la o instituție la alta sau de la o țară 
la alta, și include toate structurile 
nestatale, nonprofit, independente și 
nonviolente, în cadrul cărora oamenii se 
organizează pentru a urmări obiective și 
idealuri comune, inclusiv politice, 
culturale, religioase, de mediu, sociale 
sau economice, și care funcționează la 
nivel local, național, regional sau 
internațional și includ organizații urbane 
și rurale, autohtone, formale sau 
informale;

Amendamentul 12

Propunere de regulament
Articolul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 3a
Evaluarea impactului asupra drepturilor 
omului și a mediului
Înainte de a acorda vreun regim 
preferențial unei țări, Comisia ar trebui să 
facă și să publice o evaluare ex-ante a 
impactului asupra drepturilor omului și 
asupra mediului, pentru a identifica, 
evalua și indica măsurile de prevenire, 
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atenuare și gestionare a oricărui risc de 
încălcare a drepturilor omului sau a 
normelor de mediu.

Amendamentul 13

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 – litera ba (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ba) din rezultatele unei evaluări ex-
ante a impactului asupra drepturilor 
omului și asupra mediului efectuate de 
Comisie în temeiul articolului 3a (nou) 
reiese că există un risc considerabil de 
impact negativ asupra drepturilor omului 
sau asupra mediului în țara beneficiară, 
iar măsurile propuse pentru prevenirea, 
gestionarea și combaterea acestuia nu 
sunt suficiente sau nu au fost acceptate de 
guvernul țării beneficiare;

Amendamentul 14

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 – litera ba (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ba) există suficiente motive pentru a se 
considera că există deficiențe și încălcări 
grave și sistematice ale condițiilor 
prevăzute la articolul 19 alineatul (1) 
literele (a), (b), (c), (d) și (e);

Amendamentul 15

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 – litera bc (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(bc) nu au semnat nici nu au ratificat 
convențiile enumerate în anexa VI în 
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termen de cinci ani de la începerea 
aplicării preferințelor;

Amendamentul 16

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 – litera bd (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(bd) au adoptat măsuri legislative și 
administrative interne care urmăresc 
vădit să submineze punerea în aplicare 
efectivă a cerințelor privind obligațiile de 
diligență prevăzute de dreptul Uniunii, în 
special de Regulamentul (UE) 2017/821 al 
Parlamentului European și al 
Consiliului1a, Regulamentul (UE) nr. 
995/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului1b și Regulamentul (CE) nr. 
2368/2002 al Consiliului1c;

__________________
1a Regulamentul (UE) 2017/821 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 17 mai 2017 de stabilire a unor 
obligații de diligență necesară în cadrul 
lanțului de aprovizionare care revin 
importatorilor din Uniune de staniu, 
tantal și tungsten, de minereuri ale 
acestora și de aur provenind din zone de 
conflict și din zone cu risc ridicat (JO L 
130, 19.5.2017, p. 1).
1b Regulamentul (UE) nr. 995/2010 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 20 octombrie 2010 de stabilire a 
obligațiilor care revin operatorilor care 
introduc pe piață lemn și produse din 
lemn (JO L 295, 12.11.2010, p. 23).
1c Regulamentul (CE) nr. 2368/2002 al 
Consiliului din 20 decembrie 2002 de 
punere în aplicare a sistemului de 
certificare pentru Procesul Kimberley 
privind comerțul internațional cu 
diamante brute (JO L 358, 31.12.2002, p. 
28).
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Amendamentul 17

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Comisia și, după caz, Serviciul 
European de Acțiune Externă se asigură 
că țările care beneficiază de regimul 
standard prevăzut la alineatul (1) de la 
prezentul articol au ratificat convențiile 
enumerate în anexa VI în termen de cinci 
ani de la aplicarea preferințelor.

Amendamentul 18

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1b. Comisia încurajează țările 
beneficiare să adopte măsuri în 
concordanță cu Principiile directoare ale 
Organizației Națiunilor Unite privind 
afacerile și drepturile omului, cum ar fi 
planurile naționale de acțiune, și în cu 
angajamentul lor de a asigura ratificarea 
convențiilor enumerate în anexa VI. 
Trebuie să existe posibilitatea de a finanța 
programele de asistență în cadrul 
Instrumentului de vecinătate, cooperare 
pentru dezvoltare și cooperare 
internațională – „Europa globală”, 
instituit în temeiul Regulamentului (UE) 
2021/947 al Parlamentului European și al 
Consiliului.

Amendamentul 19

Propunere de regulament
Articolul 9 – paragraful 1 – litera b
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) a ratificat toate convențiile 
enumerate în anexa VI („convențiile 
relevante”), iar Comisia nu a identificat, pe 
baza informațiilor disponibile, în special a 
celor mai recente concluzii disponibile ale 
organismelor de supraveghere în temeiul 
convențiilor respective, o problemă gravă 
în ceea ce privește punerea în aplicare 
efectivă a acestor convenții;

(b) a ratificat și a început să pună în 
aplicare toate convențiile enumerate în 
anexa VI („convențiile relevante”), iar 
Comisia nu a identificat, pe baza 
informațiilor disponibile, în special a celor 
mai recente concluzii disponibile ale 
organismelor de supraveghere în temeiul 
convențiilor respective, precum și pe baza 
informațiilor prezentate de organismul 
consultativ sau de organizațiile societății 
civile, o problemă gravă în ceea ce privește 
punerea în aplicare efectivă a acestor 
convenții;

Amendamentul 20

Propunere de regulament
Articolul 9 – paragraful 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) își asumă un angajament ferm de a 
menține ratificarea convențiilor relevante 
și de a garanta punerea în aplicare efectivă 
a acestora, însoțit de un plan de acțiune 
pentru punerea în aplicare efectivă a 
convențiilor relevante;

(d) își asumă un angajament ferm de a 
ratifica și de a garanta punerea în aplicare 
efectivă a convențiilor relevante printr-un 
plan de acțiune ambițios și public, cu 
termene precise, care să conțină măsurile 
necesare pentru a pune în aplicare efectiv 
convențiile relevante și să stabilească o 
foaie de parcurs cu criterii de referință și 
termene clare și care să fie aprobat de 
Comisie în consultare cu Parlamentul 
European. Țara beneficiară și Comisia ar 
trebui să ajungă la o înțelegere comună 
cu privire la planul de acțiune, care 
ulterior este făcută publică. Planul de 
acțiune servește drept bază pentru 
rapoartele menționate la articolul 14;

Amendamentul 21

Propunere de regulament
Articolul 9 – paragraful 1 – litera da (nouă)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(da) nu a adoptat măsuri legislative și 
administrative naționale care urmăresc 
vădit să submineze punerea în aplicare 
efectivă a cerințelor privind obligațiile de 
diligență în temeiul dreptului Uniunii, în 
special al Regulamentului (UE) 2017/821, 
al Regulamentului (UE) 995/2010 și al 
Regulamentului (CE) 2368/2002 și a 
adoptat un plan național de acțiune 
pentru punerea în aplicare a cerințelor 
privind afacerile și drepturile omului, în 
concordanță cu orientările privind 
planurile naționale de acțiune ale 
Grupului de lucru al ONU pentru 
întreprinderi și drepturile omului;

Amendamentul 22

Propunere de regulament
Articolul 9 – paragraful 1 – litera fa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(fa) din rezultatele unei evaluări ex-
ante a impactului asupra drepturilor 
omului și asupra mediului efectuate de 
Comisie în temeiul articolului 3a (nou) nu 
reiese că există un risc considerabil de 
producere a unui impact negativ asupra 
drepturilor omului sau asupra mediului în 
țara beneficiară sau măsurile propuse 
pentru prevenirea și gestionarea acestuia 
sunt suficiente și au fost acceptate de 
guvernul țării beneficiare;

Amendamentul 23

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) Comisia consideră, pe baza (b) Comisia consideră, pe baza 
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examinării cererii, că țara solicitantă 
îndeplinește condițiile prevăzute la 
articolul 9.

examinării cererii, inclusiv a planului de 
acțiune menționat la articolul 9 primul 
paragraf litera (d), precum și pe baza 
rezultatelor evaluării impactului asupra 
drepturilor omului menționate la articolul 
3a (nou), ar fără a se limita la acestea, că 
țara solicitantă îndeplinește condițiile 
prevăzute la articolul 9.

Amendamentul 24

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Țara solicitantă prezintă cererea sa 
Comisiei, în scris. Cererea trebuie să 
furnizeze informații complete privind 
ratificarea convențiilor relevante și să 
cuprindă angajamentele ferme prevăzute la 
articolul 9 literele (d), (e) și (f).

2. Țara solicitantă prezintă cererea sa 
Comisiei, în scris. Cererea trebuie să 
furnizeze informații complete privind 
ratificarea și punerea în aplicare a 
convențiilor relevante și să cuprindă 
angajamentele ferme prevăzute la 
articolul 9 literele (d), (e) și (f), inclusiv un 
plan de acțiune finalizat.

Amendamentul 25

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. În urma examinării cererii, Comisia 
este împuternicită să adopte acte delegate 
în conformitate cu articolul 36, să modifice 
anexa I pentru a acorda respectivei țări 
solicitante beneficiul regimului special de 
încurajare a dezvoltării durabile și a bunei 
guvernanțe, incluzând țara respectivă pe 
lista țărilor care beneficiază de SGP+.

4. În timpul examinării cererii, 
Comisia Europeană consultă Parlamentul 
European, Consiliul și organul 
consultativ menționat la articolul 13a 
(nou). În urma examinării cererii, Comisia 
este împuternicită să adopte acte delegate 
în conformitate cu articolul 36, să modifice 
anexa I pentru a acorda respectivei țări 
solicitante beneficiul regimului special de 
încurajare a dezvoltării durabile și a bunei 
guvernanțe, incluzând țara respectivă pe 
lista țărilor care beneficiază de SGP+.
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Amendamentul 26

Propunere de regulament
Articolul 12 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Se suspendă taxele vamale ad 
valorem prevăzute de Tariful vamal comun 
pentru toate produsele enumerate în 
anexa III și anexa VII, care provin dintr-o 
țară care beneficiază de SGP+.

1. Se suspendă taxele vamale ad 
valorem prevăzute de Tariful vamal comun 
pentru toate produsele enumerate în 
anexa III și anexa VII, care provin dintr-o 
țară care beneficiază de SGP+, în 
conformitate cu calendarul pentru 
suspendarea tarifelor prevăzut la articolul 
9 al doilea paragraf.

Amendamentul 27

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Începând cu data acordării 
preferințelor tarifare prevăzute în cadrul 
regimului special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe, 
Comisia urmărește și monitorizează, în 
ceea ce privește fiecare dintre țările care 
beneficiază de SGP+, stadiul ratificării 
convențiilor relevante și punerea lor 
efectivă în aplicare, precum și cooperarea 
țării care beneficiază de SGP+ cu 
organismele de monitorizare relevante. În 
acest sens, Comisia examinează toate 
informațiile relevante, în special 
concluziile și recomandările organismelor 
de monitorizare relevante.

1. Începând cu data acordării 
preferințelor tarifare prevăzute în cadrul 
regimului special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe, 
Comisia urmărește și monitorizează, în 
ceea ce privește fiecare dintre țările care 
beneficiază de SGP+, stadiul ratificării 
convențiilor relevante și punerea lor 
efectivă în aplicare, precum și cooperarea 
țării care beneficiază de SGP+ cu 
organismele de monitorizare relevante. În 
acest sens, Comisia evaluează progresele 
înregistrate de țările care beneficiază de 
SGP+ în punerea în aplicare a planurilor 
lor de acțiune și, de asemenea, 
examinează toate informațiile relevante, 
inclusiv concluziile și recomandările 
organismelor de monitorizare relevante, 
precum și informațiile justificate 
corespunzător prezentate de cetățeni, de 
actori din sectorul privat, de organizațiile 
societății civile, de reprezentanți ai 
sindicatelor și de alte părți interesate 
relevante. Informațiile pot fi transmise și 
prin intermediul punctului unic de 
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intrare, care este accesibil părților 
interesate atât din Uniune, cât și din țările 
care beneficiază de SGP+. Comisia, 
inclusiv prin intermediul SEAE și al 
delegațiilor, ar trebui să mențină contacte 
regulate cu societatea civilă locală și 
internațională pentru a evalua punerea în 
aplicare de către țările beneficiare a 
convențiilor enumerate în anexa VI. Se 
stabilește un ciclu de 3 ani pentru 
revizuire, monitorizare și evaluare 
(denumit în continuare „ciclu de 
monitorizare”). Pe durata perioadei de 
aplicare și a ciclului de monitorizare 
Comisia cere și opiniile Parlamentului 
European exprimate de comisiile sale 
competente prin rezoluțiile relevante 
adoptate în cadrul sesiunilor plenare.

Amendamentul 28

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. O țară care beneficiază de SGP+ 
trebuie să coopereze cu Comisia și să 
furnizeze toate informațiile necesare în 
vederea evaluării gradului de respectare a 
angajamentelor ferme prevăzute la 
articolul 9 literele (d), (e) și (f) și a situației 
sale în ceea ce privește articolul 9 
literele (b) și (c).

2. O țară care beneficiază de SGP+ 
trebuie să coopereze cu Comisia și să 
furnizeze toate informațiile necesare în 
vederea evaluării gradului de respectare a 
angajamentelor ferme prevăzute la 
articolul 9 literele (d) – inclusiv punerea în 
aplicare a planului său de acțiune –, (e) și 
(f) și a situației sale în ceea ce privește 
articolul 9 literele (b) și (c).

Amendamentul 29

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. După caz, împreună cu SEAE, 
Comisia efectuează cel puțin o misiune de 
monitorizare la nivel înalt pentru fiecare 
ciclu de monitorizare în țările beneficiare, 
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pentru a evalua progresele de pe teren, în 
concordanță inclusiv cu planurile de 
acțiune. În cadrul misiunii, părțile 
interesate relevante, inclusiv organizațiile 
societății civile și apărătorii drepturilor 
omului din țările beneficiare, sunt 
consultate în mod corespunzător.

Amendamentul 30

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 2 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2b. La începutul fiecărui ciclu de 
monitorizare, Comisia trimite o listă de 
probleme tuturor țărilor care beneficiază 
de SGP+, subliniind aspectele legate de 
punerea în aplicare care trebuie abordate 
pe parcursul ciclului. Listele de probleme 
sunt puse la dispoziția publicului.

Amendamentul 31

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 2 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2c. Planurile de acțiune și 
recomandările Comisiei și ale Serviciului 
European de Acțiune Externă privind 
acțiunile prioritare de punere în aplicare 
sunt luate în considerare în programarea 
UE în domeniul finanțării dezvoltării, 
pentru a ajuta țările care beneficiază de 
SGP+ să-și îndeplinească angajamentele.

Amendamentul 32

Propunere de regulament
Articolul 13 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 13a
Organismul consultativ

1. Comisia este asistată la revizuirea, 
monitorizarea și evaluarea 
angajamentelor ferme menționate la 
articolul 9 literele (d), (e) și (f) de un 
organism consultativ alcătuit din 
reprezentanți ai părților interesate.
2. Comisia se consultă cu organismul 
consultativ cu privire la planurile de 
acțiune prezentate de țările care 
beneficiază de SGP+ în vederea aplicării 
acestora la sistemul SGP+; în acest scop, 
participarea la organismul consultativ se 
extinde la părțile interesate din țările 
beneficiare. De asemenea, Comisia se 
consultă cu organismul consultativ și îi 
raportează acestuia atunci când evaluează 
punerea în aplicare a planurilor de 
acțiune în fiecare ciclu de monitorizare și, 
în general, pe tot parcursul ciclului, atât 
de regulat cât este necesar, inclusiv 
înainte și după misiunile de monitorizare.
3. Organismul consultativ monitorizează 
și eventualele măsuri legislative luate de 
țările beneficiare ale SGP+ care 
subminează cerințele privind obligațiile de 
diligență prevăzute în dreptul Uniunii, în 
special în Regulamentul (UE) 2017/821, 
în Regulamentul (UE) nr. 995/2010 și în 
Regulamentul (CE) nr. 2368/2002.

Amendamentul 33

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Până la 1 ianuarie 2027 și, ulterior, 
la fiecare trei ani, Comisia prezintă 
Parlamentului European și Consiliului un 
raport privind stadiul ratificării 

1. Până la 1 ianuarie 2027 și, ulterior, 
o dată la doi ani, Comisia prezintă 
Parlamentului European și Consiliului un 
raport privind stadiul ratificării 
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convențiilor relevante, respectarea de către 
țările care beneficiază de SGP+ a 
obligațiilor de raportare asumate în temeiul 
convențiilor respective și stadiul punerii 
efective în aplicare a acestora.

convențiilor relevante, respectarea de către 
țările care beneficiază de SGP+ a 
obligațiilor de raportare asumate în temeiul 
convențiilor respective și stadiul punerii 
efective în aplicare a acestora, care să 
includă fișe de punctaj care se evaluează 
împreună cu țările beneficiare și se 
bazează și pe evaluarea punerii în 
aplicare a planurilor de acțiune, dar nu se 
limitează la aceasta.

Amendamentul 34

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) concluziile Comisiei și, după caz, 
ale Serviciului European de Acțiune 
Externă cu privire la respectarea sau 
nerespectarea de către fiecare țară care 
beneficiază de SGP+ a angajamentului 
ferm de a se conforma obligațiilor de 
raportare, de a coopera cu organismele de 
supraveghere în conformitate cu 
convențiile relevante și de a asigura 
punerea în aplicare efectivă a convențiilor 
respective;

(b) concluziile Comisiei și, după caz, 
ale Serviciului European de Acțiune 
Externă cu privire la respectarea sau 
nerespectarea de către fiecare țară care 
beneficiază de SGP+ a angajamentului 
ferm de a se conforma obligațiilor de 
raportare, de a coopera cu organismele de 
supraveghere competente în conformitate 
cu convențiile relevante și de a asigura 
punerea în aplicare efectivă a convențiilor 
respective, inclusiv prin evaluarea punerii 
în aplicare a planului său de acțiune; și

Amendamentul 35

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera ba (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ba) o copie a fișei de punctaj, pe care 
Comisia a evaluat-o împreună cu țara 
beneficiară.

Amendamentul 36

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 2 – paragraful 2
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Textul propus de Comisie Amendamentul

Raportul poate să cuprindă orice informație 
din orice sursă pe care Comisia o consideră 
relevantă.

Raportul poate să cuprindă orice informație 
din orice sursă pe care Comisia o consideră 
relevantă, inclusiv din partea 
organizațiilor societății civile și a 
partenerilor sociali.

Amendamentul 37

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Atunci când își formulează 
concluziile privind punerea în aplicare 
efectivă a convențiilor relevante, Comisia 
și, după caz, Serviciul European de 
Acțiune Externă, evaluează concluziile și 
recomandările organismului de 
monitorizare relevant, precum și, fără a 
aduce atingere altor surse, informațiile 
prezentate de Parlamentul European sau 
de Consiliu, precum și de părți terțe, 
inclusiv guverne și organizații 
internaționale, societatea civilă și partenerii 
sociali.

3. Atunci când își formulează 
concluziile privind punerea în aplicare 
efectivă a convențiilor relevante, Comisia 
și, după caz, Serviciul European de 
Acțiune Externă, evaluează concluziile și 
recomandările organismului de 
monitorizare relevant. De asemenea, 
solicită avizul Parlamentului European și 
al Consiliului și evaluează, fără a aduce 
atingere altor surse, informațiile prezentate 
de părți terțe, cum ar fi guverne și 
organizații internaționale, societatea civilă 
și partenerii sociali, inclusiv plângerile 
transmise prin punctul unic de intrare.

Amendamentul 38

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Regimul special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe 
se retrage temporar, în ceea ce privește 
toate sau unele dintre produsele originare 
dintr-o țară care beneficiază de SGP+, în 
cazul în care țara respectivă nu își respectă 
angajamentele ferme prevăzute la 
articolul 9 literele (d), (e) și (f) sau țara 
care beneficiază de SGP+ a formulat o 

1. Regimul special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe 
se retrage temporar, în ceea ce privește 
toate sau unele dintre produsele originare 
dintr-o țară care beneficiază de SGP+, în 
cazul în care țara respectivă nu își respectă 
angajamentele ferme prevăzute la 
articolul 9 literele (d), (e) și (f), inclusiv în 
cazul în care sunt identificate deficiențe 
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rezervă care este interzisă de oricare dintre 
convențiile relevante sau care este 
incompatibilă cu obiectul și scopul 
convenției respective, stabilite la articolul 9 
litera (c).

majore în ceea ce privește punerea în 
aplicare a planului de acțiune prevăzut la 
articolul 9 litera (d) ori un eșec sistemic al 
punerii sale în aplicare, sau țara care 
beneficiază de SGP+ a formulat o rezervă 
care este interzisă de oricare dintre 
convențiile relevante sau care este 
incompatibilă cu obiectul și scopul 
convenției respective, stabilite la articolul 9 
litera (c).

Amendamentul 39

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În cazul în care, pe baza 
concluziilor din raportul menționat la 
articolul 14 sau pe baza dovezilor 
disponibile, inclusiv a dovezilor prezentate 
printr-o plângere, Comisia nu poate 
determina cu un grad de certitudine 
rezonabil că o anumită țară care 
beneficiază de SGP+ nu își respectă 
angajamentele ferme prevăzute la 
articolul 9 literele (d), (e) și (f) sau a 
formulat o rezervă care este interzisă de 
oricare dintre convențiile relevante sau care 
este incompatibilă cu obiectul și scopul 
convenției respective, astfel cum se 
prevede la articolul 9 litera (c), în 
conformitate cu procedura consultativă 
menționată la articolul 39 alineatul (2), 
aceasta adoptă un act de punere în aplicare 
pentru inițierea procedurii de retragere 
temporară a preferințelor tarifare prevăzute 
în cadrul regimului special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe. 
Comisia informează Parlamentul European 
și Consiliul în legătură cu aceasta.

3. La cererea Parlamentului 
European sau în cazul în care, pe baza 
concluziilor din raportul menționat la 
articolul 14 sau pe baza dovezilor 
disponibile, inclusiv a dovezilor prezentate 
de Parlamentul European prin 
intermediul comisiilor sale competente și 
prin rezoluțiile pertinente adoptate în 
sesiunile plenare și a dovezilor prezentate 
printr-o plângere, Comisia nu poate 
determina cu un grad de certitudine 
rezonabil că o anumită țară care 
beneficiază de SGP+ nu își respectă 
angajamentele ferme prevăzute la articolul 
9 literele (d), (e) și (f), inclusiv cele 
referitoare la punerea în aplicare a 
planului său de acțiune, sau a formulat o 
rezervă care este interzisă de oricare dintre 
convențiile relevante sau care este 
incompatibilă cu obiectul și scopul 
convenției respective, astfel cum se 
prevede la articolul 9 litera (c), în 
conformitate cu procedura consultativă 
menționată la articolul 39 alineatul (2), 
aceasta adoptă un act de punere în aplicare 
pentru inițierea procedurii de retragere 
temporară a preferințelor tarifare prevăzute 
în cadrul regimului special de încurajare a 
dezvoltării durabile și a bunei guvernanțe. 
Comisia informează Parlamentul European 
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și Consiliul în legătură cu aceasta.

Amendamentul 40

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. În perioada prevăzută la 
alineatul (4) litera (b), Comisia oferă țării 
care beneficiază de SGP+ în cauză, cu 
orice ocazie, posibilitatea să coopereze.

5. În perioada prevăzută la 
alineatul (4) litera (b), Comisia oferă țării 
care beneficiază de SGP+ în cauză, cu 
orice ocazie, posibilitatea să coopereze și 
să se implice pentru a pune capăt 
nerespectării angajamentelor sale ferme 
menționate la alineatul (3).

Amendamentul 41

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Comisia solicită toate informațiile 
pe care le consideră necesare, între altele, 
concluziile și recomandările organismelor 
de supraveghere relevante. La redactarea 
concluziilor sale, Comisia ia în considerare 
toate informațiile relevante.

6. Comisia solicită toate informațiile 
pe care le consideră necesare, între altele, 
concluziile și recomandările organismelor 
de supraveghere relevante. La redactarea 
concluziilor sale, Comisia ia în considerare 
toate informațiile relevante, inclusiv cele 
din partea organizațiilor societății civile și 
a partenerilor sociali.

Amendamentul 42

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 8

Textul propus de Comisie Amendamentul

8. În cazul în care constatările 
Comisiei nu justifică retragerea temporară, 
aceasta adoptă un act de punere în aplicare 
pentru închiderea procedurii de retragere 
temporară, în conformitate cu procedura de 
consultare prevăzută la articolul 39 

8. În cazul în care Comisia consideră, 
pe baza elementelor menționate la 
alineatele (5) și (6), că retragerea 
temporară nu este justificată, aceasta 
adoptă un act de punere în aplicare pentru 
închiderea procedurii de retragere 
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alineatul (2). Respectivul act de punere în 
aplicare se bazează, inter alia, pe dovezile 
primite.

temporară, în conformitate cu procedura de 
consultare prevăzută la articolul 39 
alineatul (2). Respectivul act de punere în 
aplicare se bazează, inter alia, pe dovezile 
primite.

Amendamentul 43

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 9

Textul propus de Comisie Amendamentul

9. În cazul în care constatările 
Comisiei justifică retragerea temporară, 
pentru motivele prevăzute la alineatul (1) 
de la prezentul articol, aceasta este 
împuternicită, în conformitate cu 
articolul 36, să adopte actele delegate de 
modificare a anexei I și a anexei II în 
vederea retragerii temporare a preferințelor 
tarifare stabilite în conformitate cu regimul 
special de încurajare a dezvoltării durabile 
și a bunei guvernanțe prevăzute la 
articolul 1 alineatul (2) litera (b). La 
adoptarea actului delegat, Comisia poate, 
după caz, să ia în considerare efectul 
socioeconomic al retragerii temporare a 
preferințelor tarifare în țara beneficiară.

9. În cazul în care constatările 
Comisiei justifică retragerea temporară, 
pentru motivele prevăzute la alineatul (1) 
de la prezentul articol, aceasta este 
împuternicită, în conformitate cu 
articolul 36, să adopte actele delegate de 
modificare a anexei I și a anexei II în 
vederea retragerii temporare a preferințelor 
tarifare stabilite în conformitate cu regimul 
special de încurajare a dezvoltării durabile 
și a bunei guvernanțe prevăzut la 
articolul 1 alineatul (2) litera (b). Comisia 
precizează în mod clar și public motivele 
retragerii preferințelor și stabilește criterii 
de referință clare pe care țara beneficiară 
ar trebui să le îndeplinească pentru ca 
preferințele să fie restabilite; cu ajutorul 
acestor criterii de referință se poate 
recurge și la o abordare pe etape, care să 
presupună retragerea treptată a 
preferințelor sau restabilirea unei părți a 
beneficiilor în funcție de îndeplinirea 
unor criterii de referință și condiții clare.

Amendamentul 44

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 10 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

10a. În timpul aplicării unei retrageri 
temporare, Comisia continuă dialogul cu 
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țara beneficiară, inclusiv în cadrul 
menționat la articolul 18a, cu scopul de a 
elimina motivele retragerii menționate la 
alineatul (3). Comisia evaluează periodic 
efectele retragerii asupra corectării 
încălcărilor, inclusiv în raportul 
menționat la articolul 14, precum și 
asupra situației drepturilor omului și a 
situației socioeconomice a populației în 
cauză. Comisia se consultă în acest sens 
periodic cu organismul consultativ 
menționat la articolul 13a pe tot parcursul 
procedurii.

Amendamentul 45

Propunere de regulament
Articolul 17 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Comisia și, după caz, SEAE, se 
asigură că țările care beneficiază de 
regimul special prevăzut la alineatul (1) 
de la prezentul articol înregistrează 
progrese continue și susținute în ceea ce 
privește ratificarea convențiilor 
enumerate în anexa VI.
Programarea UE pentru finanțarea 
dezvoltării dă prioritate sprijinirii țărilor 
care beneficiază de regimul special 
prevăzut la alineatul (1), având ca scop 
înregistrarea de progrese în ceea ce 
privește ratificarea convențiilor 
enumerate în anexa VI.

Amendamentul 46

Propunere de regulament
Capitolul V – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Prevederi privind retragerea temporară 
comune tuturor regimurilor

Prevederi privind dialogul consolidat și 
retragerea temporară, comune tuturor 
regimurilor
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Amendamentul 47

Propunere de regulament
Articolul 18 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 18a (nou)
În cadrul unui acord de cooperare, de 
parteneriat sau de asociere pe care UE l-a 
încheiat cu o țară beneficiară, anual și în 
consultare cu Parlamentul European se 
efectuează o revizuire generală a 
statutului țării în cadrul regimurilor 
preferențiale prevăzute la articolul 1 
alineatul (2). În acest scop, Comisia și, 
după caz, Serviciul European de Acțiune 
Externă și țara beneficiară examinează 
aspectele legate de condițiile menționate 
la articolul 19 alineatul (1), inclusiv în 
legătură cu orice plângere primită de 
Comisie. Comisia – și, după caz, Serviciul 
European de Acțiune Externă – și țara 
beneficiară revizuiesc, de asemenea, 
stadiul ratificării convențiilor enumerate 
în anexa VI, astfel cum se menționează la 
articolul 4 alineatul (1) litera (c), precum 
și progresele în ceea ce privește 
ratificarea convențiilor enumerate în 
anexa VI, astfel cum se menționează la 
articolul 17 alineatul (1a).

Amendamentul 48

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Regimurile preferențiale prevăzute 
la articolul 1 alineatul (2) pot fi retrase 
temporar în ceea ce privește toate sau unele 
dintre produsele originare din țara 
beneficiară, pentru oricare dintre motivele 

1. Regimurile preferențiale prevăzute 
la articolul 1 alineatul (2) pot fi retrase 
temporar, integral sau parțial, în ceea ce 
privește toate sau unele dintre produsele 
sau sectoarele economice originare din 
țara beneficiară, pentru oricare dintre 
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următoare: motivele următoare:

Amendamentul 49

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 1 – litera aa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(aa) țara beneficiară nu demonstrează 
punerea efectivă în aplicare a planului de 
acțiune;

Amendamentul 50

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 1 – litera ba (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ba) în cazul în care, acționând în 
urma unei plângeri sau din proprie 
inițiativă, consideră că pot exista 
suficiente motive care să justifice 
retragerea temporară a preferințelor 
tarifare acordate în cadrul oricărui regim 
preferențial prevăzut la articolul 1 
alineatul (2), pe baza motivelor 
menționate la articolul 19 alineatul (1) 
litera (a) sau (b), Comisia poate, înainte 
de publicarea avizului menționat la 
articolul 19 alineatul (4), să își 
consolideze cooperarea cu țara parteneră 
și să negocieze un plan de acțiune special 
și cu termene-limită precise, pentru a 
corecta încălcările, inclusiv printr-o 
cooperare deplină cu mecanismele ONU 
de monitorizare a drepturilor omului și a 
drepturilor lucrătorilor;

Amendamentul 51

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 1 – litera bb (nouă)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(bb) în cazul în care Comisia decide să 
retragă un regim preferențial unei țări 
beneficiare dintr-un anumit sector 
economic, în aplicarea articolului 19 
literele (a) și (b), Comisia poate publica o 
listă cu întreprinderile, importatorii din 
UE și furnizorii locali care pot beneficia 
în continuare de preferințe. Această listă 
ar trebui să fie stabilită pe baza dovezilor 
furnizate de întreprinderi că și-au 
îndeplinit în totalitate obligațiile de 
diligență în domeniul drepturilor omului 
și că nu se încalcă drepturile omului în 
lanțurile lor de aprovizionare;

Amendamentul 52

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) deficiențe grave în ceea ce privește 
controalele vamale privind exportul sau 
tranzitul de droguri (substanțe ilicite sau 
precursori) sau legate de obligația de 
readmisie a propriilor resortisanți ai țării 
beneficiare sau de nerespectarea gravă a 
convențiilor internaționale privind 
combaterea terorismului sau a spălării 
banilor;

(c) deficiențe grave în ceea ce privește 
controalele vamale privind exportul sau 
tranzitul de droguri (substanțe ilicite sau 
precursori) sau nerespectarea gravă a 
convențiilor internaționale privind 
combaterea terorismului sau a spălării 
banilor;

Amendamentul 53

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. În scopul aplicării alineatului (1) 
litera (a), Comisia va ține seama în 
special de semnalarea sau nesemnalarea 
de către organismele de monitorizare 
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relevante, mecanismele prevăzute de 
tratate și mecanismele de supraveghere a 
comiterii unor încălcări potențial grave și 
sistematice ale principiilor stabilite în 
convențiile relevante, pe baza unor 
indicatori precum:
- înființarea unor comisii de anchetă, a 
unor misiuni de informare, a unor 
raportori speciali pentru o anumită țară 
sau a altor mecanisme de monitorizare de 
către Consiliul pentru Drepturile Omului 
al ONU sau de către Adunarea Generală 
a ONU;
- constatările înaltului comisar al ONU 
pentru drepturile omului, ale procedurilor 
speciale ale ONU sau ale altor experți 
independenți în drepturile omului ai 
ONU;
- rapoartele Comisiei OIM de aplicare a 
standardelor;
- hotărârile și avizele instanțelor 
internaționale pentru drepturile omului;
- rapoartele organismului consultativ și 
ale organizațiilor societății civile.

Amendamentul 54

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Atunci când în special gravitatea 
încălcărilor principiilor stabilite în 
convențiile internaționale enumerate în 
anexa VI o impune, pe baza evaluărilor 
disponibile, a observațiilor, deciziilor, 
recomandărilor și concluziilor 
organismelor de monitorizare relevante 
sau pe baza unor preocupări justificate în 
mod corespunzător exprimate de 
Parlamentul European, Consiliu, 
organizațiile internaționale și societatea 
civilă, inclusiv de sindicate, sau acționând 
în urma unei plângeri, Comisia notifică 
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acest fapt țării beneficiare.
Începând de la data notificării și pe 
parcursul unui an, țara beneficiară și 
Comisia se implică într-un dialog 
consolidat, prin care țara se angajează să 
adopte foi de parcurs cu termene precise, 
care să prevadă acțiuni concrete și soluții 
durabile la încălcările grave și sistematice 
identificate.
Comisia se consultă periodic cu organul 
consultativ menționat la articolul 13a în 
timpul procesului dialogului consolidat.

Amendamentul 55

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 2 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2b. În cazul în care se consideră 
necesar, angajamentul consolidat poate fi 
prelungit cu până la încă un an. Comisia 
publică o listă a țărilor cu care 
angajamentul consolidat a fost prelungit 
peste perioada de un an și actualizează 
lista periodic, dacă este necesar. Foile de 
parcurs menționate la alineatul (2a) sunt 
făcute publice.

Amendamentul 56

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În cazul în care, acționând în urma 
unei plângeri sau din proprie inițiativă, 
consideră că există suficiente motive 
întemeiate care să justifice retragerea 
temporară a preferințelor tarifare acordate 
în cadrul regimurilor preferențiale 
prevăzute la articolul 1 alineatul (2) pe 
baza motivelor prevăzute la alineatul (1) de 
la prezentul articol, Comisia adoptă un act 

3. La cererea Parlamentului 
European sau în cazul în care, acționând 
în urma unei plângeri sau din proprie 
inițiativă, consideră că pot exista suficiente 
motive întemeiate care să justifice 
retragerea temporară a preferințelor tarifare 
acordate în cadrul regimurilor preferențiale 
prevăzute la articolul 1 alineatul (2), 
deoarece țara beneficiară nu a reușit să 
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de punere în aplicare prin care inițiază 
procedura de retragere temporară în 
conformitate cu procedura de consultare 
prevăzută la articolul 39 alineatul (2). 
Comisia informează Parlamentul European 
și Consiliul cu privire la adoptarea actului 
de punere în aplicare respectiv.

își respecte obligațiile în cadrul dialogului 
consolidat, sau pe baza motivelor 
prevăzute la alineatul (1) de la prezentul 
articol, Comisia adoptă un act de punere în 
aplicare prin care inițiază procedura de 
retragere temporară în conformitate cu 
procedura de consultare prevăzută la 
articolul 39 alineatul (2). Comisia 
informează Parlamentul European și 
Consiliul cu privire la adoptarea actului de 
punere în aplicare respectiv.

Amendamentul 57

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

3a. Comisia informează Parlamentul 
European și Consiliul cu privire la 
plângerile primite. Comisia informează 
reclamantul, Parlamentul European și 
Consiliul în cazul în care decide că 
plângerea nu oferă suficiente dovezi 
privind indicatorii menționați la prezentul 
articol.

Amendamentul 58

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 4 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) să anunțe că Comisia va monitoriza 
și va evalua situația din țara beneficiară în 
cauză pe parcursul perioadei de 
monitorizare și evaluare menționate la 
alineatul (5).

(b) să anunțe că Comisia va continua 
dialogul în cadrul dialogului consolidat și 
va monitoriza și evalua situația din țara 
beneficiară în cauză pe parcursul perioadei 
de monitorizare și evaluare menționate la 
alineatul (5).

Amendamentul 59

Propunere de regulament
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Articolul 19 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. În cursul perioadei de monitorizare 
și evaluare de șase luni de la data publicării 
anunțului, Comisia oferă țării beneficiare 
respective, cu orice ocazie, posibilitatea de 
a coopera.

5. În orice moment al perioadei de 
monitorizare și evaluare de șase luni de la 
data publicării avizului, Comisia oferă țării 
beneficiare respective, cu orice ocazie, 
posibilitatea de a intra în dialog și de a 
coopera.

Amendamentul 60

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Comisia solicită toate informațiile 
pe care le consideră necesare, între altele, 
evaluările, comentariile, hotărârile, 
recomandările și concluziile disponibile ale 
organismelor de supraveghere relevante, 
precum și informațiile relevante din alte 
surse, inclusiv dovezile prezentate prin 
intermediul unei plângeri sau furnizate de 
părți terțe, după caz. La redactarea 
concluziilor sale, Comisia ia în considerare 
toate informațiile relevante.

6. Comisia solicită toate informațiile 
pe care le consideră necesare, între altele, 
evaluările, comentariile, hotărârile, 
recomandările și concluziile disponibile ale 
organismelor de supraveghere relevante, 
precum și informațiile relevante din alte 
surse, inclusiv dovezile prezentate prin 
intermediul unei plângeri sau furnizate de 
părți terțe, după caz. La redactarea 
concluziilor sale, Comisia ia în considerare 
toate informațiile relevante și ține seama 
de progresele înregistrate de țara 
respectivă în ceea ce privește realizarea 
obiectivelor foii de parcurs în cadrul 
dialogului consolidat menționat la 
alineatul (2a).

Amendamentul 61

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

7. În termen de trei luni de la 
expirarea perioadei menționate la 
alineatul (5), Comisia transmite către țara 
beneficiară în cauză un raport cu privire la 
constatările și concluziile sale. Țara 

7. În termen de trei luni de la 
expirarea perioadei menționate la 
alineatul (5) și după consultarea 
organismului consultativ menționat la 
articolul 13a, Comisia transmite către țara 
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beneficiară are dreptul să își prezinte 
observațiile cu privire la raport. Perioada 
acordată pentru comentarii nu trebuie să 
depășească o lună.

beneficiară în cauză un raport cu privire la 
constatările și concluziile sale. Țara 
beneficiară are dreptul să își prezinte 
observațiile cu privire la raport. Perioada 
acordată pentru comentarii nu trebuie să 
depășească o lună.

Amendamentul 62

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 9

Textul propus de Comisie Amendamentul

9. În cazul în care constatările 
Comisiei nu justifică retragerea temporară, 
Comisia adoptă un act de punere în 
aplicare, în conformitate cu procedura de 
consultare menționată la articolul 39 
alineatul (2), privind încetarea procedurii 
de retragere temporară.

9. În cazul în care Comisia consideră, 
pe baza elementelor menționate la 
alineatul (6), că retragerea temporară nu 
este justificată, aceasta adoptă un act de 
punere în aplicare, în conformitate cu 
procedura de consultare menționată la 
articolul 39 alineatul (2), privind încetarea 
procedurii de retragere temporară.

Amendamentul 63

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 10

Textul propus de Comisie Amendamentul

10. În cazul în care Comisia consideră 
că retragerea temporară este justificată de 
constatările sale, pentru motivele 
menționate la alineatul (1) de la prezentul 
articol, ea este împuternicită, conform 
articolului 36, să adopte acte delegate de 
modificare a anexelor I și II, în vederea 
retragerii temporare a preferințelor tarifare 
astfel cum sunt stabilite în regimurile 
preferențiale prevăzute la articolul 1 
alineatul (2). La adoptarea actului delegat, 
Comisia poate, după caz, să ia în 
considerare efectul socioeconomic al 
retragerii temporare a preferințelor 
tarifare în țara beneficiară.

10. În cazul în care Comisia consideră 
că retragerea temporară este justificată de 
constatările sale, pentru motivele 
menționate la alineatul (1) de la prezentul 
articol, ea este împuternicită, conform 
articolului 36, să adopte acte delegate de 
modificare a anexelor I și II, în vederea 
retragerii temporare a preferințelor tarifare 
astfel cum sunt stabilite în regimurile 
preferențiale prevăzute la articolul 1 
alineatul (2).
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Amendamentul 64

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 12 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

12a. În timpul aplicării unei retrageri 
temporare, Comisia continuă dialogul cu 
țara beneficiară, inclusiv în cadrul 
menționat la articolul 18a, cu scopul de a 
elimina motivele retragerii menționate la 
alineatul (1). Comisia evaluează periodic 
efectele retragerii asupra corectării 
încălcărilor și se consultă cu organismul 
consultativ menționat la articolul 13a.

Amendamentul 65

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 16

Textul propus de Comisie Amendamentul

16. În cazul în care Comisia consideră 
că există suficiente dovezi pentru a 
justifica retragerea temporară din motivul 
prevăzut la alineatul (1) litera (a), iar 
gravitatea excepțională a încălcărilor 
impune un răspuns rapid având în vedere 
circumstanțele specifice din țara 
beneficiară, aceasta inițiază procedura de 
retragere temporară în conformitate cu 
alineatele (3) – (15). Cu toate acestea, 
perioada menționată la alineatul (4) 
litera (b) se reduce la 2 luni, iar termenul 
menționat la alineatul (8) se reduce la 
5 luni.

16. În cazul în care Comisia consideră 
că există suficiente dovezi pentru a 
justifica retragerea temporară din motivul 
prevăzut la alineatul (1) litera (a), iar 
gravitatea excepțională a încălcărilor 
impune un răspuns rapid având în vedere 
circumstanțele specifice din țara 
beneficiară, aceasta inițiază procedura de 
retragere temporară în conformitate cu 
alineatele (3) – (15). Cu toate acestea, 
perioada menționată la alineatul (4) 
litera (b) se reduce la o lună, iar termenul 
menționat la alineatul (8) se reduce la trei 
luni.

Amendamentul 66

Propunere de regulament
Articolul 40 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Până la 1 ianuarie 2027 și ulterior la Până la 1 ianuarie 2027 și ulterior o dată la 
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fiecare trei ani, Comisia transmite 
Parlamentului European și Consiliului un 
raport cu privire la efectele sistemului, 
vizând cea mai recentă perioadă de trei ani 
și toate regimurile preferențiale prevăzute 
la articolul 1 alineatul (2).

doi ani, Comisia transmite Parlamentului 
European și Consiliului un raport cu privire 
la efectele sistemului, vizând cea mai 
recentă perioadă de doi ani și toate 
regimurile preferențiale prevăzute la 
articolul 1 alineatul (2).

Amendamentul 67

Propunere de regulament
Anexa VI – punctul 1 – rândul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Statutul de la Roma al Curții Penale 
Internaționale (1998)

Amendamentul 68

Propunere de regulament
Anexa VI – punctul 1 – rândul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Primul Protocol facultativ la Pactul 
internațional cu privire la drepturile civile 
și politice (1966)

Amendamentul 69

Propunere de regulament
Anexa VI – punctul 1 – rândul 1 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Convenția OIM privind populațiile 
indigene și tribale (1989)
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